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The main theme of 
Surah An-Naml is 

▼▼
 التفوق الحضاري مع

 تذكر اهلل
The superiority of civilization is with the remembrance of 

Allah. 

Ants are tiny creatures, and they have a complex society. 
They have been honoured by Allah, by having a surah 
named after them. 

Daud and Sulayman عليهما السالم were blessed by Allah, 
favoured by the knowledge that was bestowed upon them, 
which no one else was given. They could understand the 
language of the animals. 

Sulayman had armies of jinn, humans and birds, and they 
were commanded to gather every day and report to 
Sulayman عليه السالم. When they gathered in a valley, 
Sulayman heard an ant warning the others to go into their 
ant hill, because Sulayman and his army would crush 
them unknowingly. The ant was so kind, it didn't think 
badly of Sulayman and his army, didn't accuse them of 
killing them, but gave them excuses. 

When Sulayman heard the tiny ant, he smiled, and 
remembered Allah, and was grateful. We can never thank 
Allah enough, so we ask Him to make us grateful slaves. 

From the army of the birds, the hoopoe was missing, 
which angered Sulayman. Allah had given him the 
authority, so he announced the punishment for the 
hoopoe bird, that he would be slaughtered it tortured for 
his absence, unless he had a valid excuse. 

The hoopoe came soon after, which shows that Sulayman 
had a position in the hearts of his subjects. So the hudhud 
or hoopoe gave the reason for his delay, saying that 
Sulayman, in spite of his great knowledge, didn't know 

اهللَُّ اَل إِلََٰه إاِلَّ ُهوَ رَبُّ اْلَعرِْش 
اْلَعِظيمِ ۩

Allah - there is no deity 
except Him, Lord of the 

Great Throne.
سورة النمل 

27:26
 َوَلَقْد آتَيْنَا َداُووَد َوُسَليَْماَن ِعْلًما ۖ َوَقااَل اْلَحْمُد هللَِِّ

َلنَا َعَلىٰ َكِثيٍر مِّْن ِعبَاِدِه امْلُؤِْمِننَي الَِّذي فَضَّ
And We had certainly given to David and 

Solomon knowledge, and they said, "Praise [is 
due] to Allah , who has favored us over many of 

His believing servants."
 َوَورَِث ُسَليَْماُن َداُووَد ۖ َوَقاَل يَا أَيَُّها النَّاُس ُعلِّْمنَا
ذَا َلُهوَ  َمنِطقَ الطَّيِْر َوأُوِتينَا ِمن ُكلِّ َشيٍْء ۖ إِنَّ هَٰ

اْلفَْضُل امْلُِبنُي
And Solomon inherited David. He said, "O 

people, we have been taught the language of 
birds, and we have been given from all things. 

Indeed, this is evident bounty."
 َوُحِشَر لُِسَليَْماَن ُجنُوُدهُ ِمَن اْلِجنِّ َواإْلِنِس َوالطَّيِْر

فَُهْم يُوزَُعوَن
And gathered for Solomon were his soldiers of 

the jinn and men and birds, and they were 
[marching] in rows.

 َحتَّىٰ إِذَا أَتَوْا َعَلىٰ َواِد النَّْمِل َقاَلْت نَْمَلٌة يَا أَيَُّها
 النَّْمُل اْدُخُلوا َمَساِكنَُكْم اَل يَْحِطَمنَُّكْم ُسَليَْماُن

َوُجنُوُدهُ َوُهْم اَل يَْشُعرُوَن
Until, when they came upon the valley of the 

ants, an ant said, "O ants, enter your dwellings 
that you not be crushed by Solomon and his 

soldiers while they perceive not."
َم َضاِحًكا مِّن َقوْلَِها َوَقاَل رَبِّ أَْوزِْعِني أَْن أَْشُكَر  فَتَبَسَّ
 ِنْعَمتََك الَِّتي أَنَْعْمَت َعَليَّ َوَعَلىٰ َوالَِديَّ َوأَْن أَْعَمَل
 َصالًِحا تَرَْضاهُ َوأَْدِخْلِني ِبرَْحَمِتَك ِفي ِعبَاِدَك

الِِحنَي الصَّ
So [Solomon] smiled, amused at her speech, 

and said, "My Lord, enable me to be grateful for 
Your favor which You have bestowed upon me 
and upon my parents and to do righteousness 
of which You approve. And admit me by Your 

mercy into [the ranks of] Your righteous 
servants."
سورة النمل 
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something of importance. The hudhud explained 
that he had seen a nation which had a female 
leader. He was referring to Balqees, the ruler of 
Saba'. This queen had all the possessions 
suiting a great ruler, such as money and armies. 
She also had something different, a big throne, a 
huge chair, on which she sat, the likes of which 
the hudhud hadn't seen before. 

The thing which shocked the hudhud was that 
this nation was worshipping the sun, making 
sujood to it. The only obvious reason for them 
doing this was that the shaitan was beautifying 
their actions in their eyes.

This disturbed the bird so much. It couldn't 
imagine anyone worshipping anything rather 
than Allah, the One who brings out the tiny 
creatures from the heavens and earth. Allah 
knows the secrets of the hearts, and He is Able 
to resurrect the dead from their graves. 

Sujood shows utmost submission, and it's an act 
of worship that should be done only for Allah. No 
one else deserves your attachment and worship 
except Allah. 

Balqees had a throne, so did Sulayman, but 
Allah has the Great Throne, which is the biggest 
creation of Allah, and He rose over it in a 
manner suiting His majesty. 

All this was told by the hudhud, who couldn't 
accept someone worshipping someone rather 
than Allah, and had to tell someone with the authority to something about it. This was grave news, surprising 
Sulayman عليه السالم also, because he didn't know about this nation. 

Only Allah is worthy of attachment with love and magnifying. Remembrance of Allah is the key to success. 

َوتَفَقََّد الطَّيَْر فََقاَل َما لِيَ اَل أََرى اْلُهْدُهَد أَْم َكاَن ِمَن اْلَغاِئِبنَي
And he took attendance of the birds and said, "Why do I 

not see the hoopoe - or is he among the absent?
أَلَُعذِّبَنَُّه َعذَابًا َشِديًدا أَْو أَلَذْبََحنَُّه أَْو َليَأِْتيَنِّي ِبُسْلطَاٍن مُِّبنيٍ

I will surely punish him with a severe punishment or 
slaughter him unless he brings me clear authorization."
 فََمَكَث َغيَْر بَِعيٍد فََقاَل أََحطُت ِبَما َلْم تُِحْط ِبِه َوِجئْتَُك ِمن َسبٍَإ

ِبنَبٍَإ يَِقنيٍ
But the hoopoe stayed not long and said, "I have 

encompassed [in knowledge] that which you have not 
encompassed, and I have come to you from Sheba with 

certain news.
إِنِّي َوَجدتُّ اْمرَأَةً تَْملُِكُهْم َوأُوِتيَْت ِمن ُكلِّ َشيٍْء َوَلَها َعرٌْش َعِظيٌم
Indeed, I found [there] a woman ruling them, and she has 

been given of all things, and she has a great throne.
ْمِس ِمن ُدوِن اهللَِّ َوزَيََّن َلُهُم  َوَجدتَُّها َوَقوَْمَها يَْسُجُدوَن لِلشَّ
ِبيِل فَُهْم اَل يَْهتَُدوَن يْطَاُن أَْعَماَلُهْم فََصدَُّهْم َعِن السَّ الشَّ

I found her and her people prostrating to the sun instead of 
Allah , and Satan has made their deeds pleasing to them 
and averted them from [His] way, so they are not guided,
َماَواِت َواأْلَرِْض َويَْعَلُم  أاَلَّ يَْسُجُدوا هللَِِّ الَِّذي يُْخِرجُ اْلَخْبَء ِفي السَّ

َما تُْخفُوَن َوَما تُْعلِنُوَن
[And] so they do not prostrate to Allah , who brings forth 

what is hidden within the heavens and the earth and 
knows what you conceal and what you declare 
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